ELIPEPA LIPUMA

Lirolelwa 3/6 nge Kwata
NGOLWESI-TATU (itunyelwe ingekapeli) 4s ipele
]VEKI ZONKE 1 Kwata ingaro- Iwanga.
. Unokuhlaulelwa wonke
Unyaka ekuveleni kwawo
Lijonge Ilungelo Lomzi nge 13s 6d.
upela.
Limele imfanelo ya Ba- .
1 I1zaziso Zabazelweyo,
ﬂgsl‘ér;‘iiﬁo, ngapandle . Abatshatileyo, Nemibi- ko,

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.
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IXABISO 3d.]

IZAZISO ZASE KING WILLIAMSTOWN.

DYER DYER

KING WILLIAMSTOWN.

Kungena into eninzi ye Mpahla Entsha:

KUNGOKU BABONISA

Ezona Fashini Zizezintsha,

Nengubo Ezifezekileyo ngamaxabiso apantsi anokufumaneka.

IThempe, Amaghina, Izitadi, Izihlangu, ne Shuzi; Ingcawa,
Amafelane, Itya i Pli, Ikelekroi-, nti, njalo-njalo.

ITYALIEVATWA OMABINI AMABALA-IYASOSA. Intlobo zonke zazo, ngamaxabiso
onke.

INGUBO ZOBUFUNDISI Ezihleli zitungiwe, Nezokumejela.

Uhlobo olubuhlungu kwi Ndulubhatyi Zobufundisi, 7 6 ne 9 6, Ikolala Zobufundisi, ne

Mingwazi yabo, njalo-njalo.

Isuti ze Twidi ezintle zigala 16 6—Ezimnyama Itwidi ziqala 25s.

Ibhulukwe Ezimejelweyo ziqala 13/6.

Izihlangu Ezizitende Zide Zamadoda 8 6.

Ibhulukwe Zamadoda ze Whipcord 6 - -Zilushica.

Ibhulukwe ze Kodi Zamadoda—zamanani onke.

Intlobo Ezintsha Zeminqwazi Yetwidi Yamaledi iqala kwi 1/

ISIZINI YE CRICKET 1892:

Ibati ze Krikiti ezisipato siyi Cane enye. Ibati ze Krikiti ezisipato siyi
Cane epindiweyo. I Gauntlets Ezintsha—I Glove ze Wikiti Ezintsha—I
Stamps ezitsha—I- bhola ze Krikiti ezitungwe-pindiweyo nezi “gut
sewn”— zivela kwabona benzi bazo bagqitileyo.

AMAXABISO AHLISIWEYO KWI| CLUBS.

DYER NO DYER,
E-QONCE

BON MARCHE.
JOHN W, BAYES & CO.

GRAHAMS TOWN.

I’FANDESI *LE* MPAHLA
KUWO ONKE AMASEBE.

_____ [0 I r—

I Blanket zamabala ziqalela kwi Is. 7 1/2d., Amabhayi abubanzi
bupindiweyo 11 1/2d., Imiqulu Eqaqambileyo yokwenza
ilokwe iqalela kwi 1 1/3d. nge yadi, I “ Tweed ” eziqaqgambi-
leyo zelokwe ziqalela kwi 3 3/4d. nge yadi, | Flannelettes
2 3/4d. nge yadi, Ezona zilungileyo 1 Printi zama Jamani na-
ma Bhulu 6 1/2d. nge yadi, Ityali zoboya ezona Fishini
zintsha zigalela kw1 3s. kude kube nga 30s. inye, I Quilts
zamabala ziqala 1s. 11 1/2d., I Quilts ezimhlope ziqgala 2s. 11d.
Amakulu amahlanu e “ knitted skirts ” 1s. 2d. inye.

Zonke impahla zibhalwe ngamanani acacileyo. Akuko nko-
hliso. Kwisebe le lokwe (Drapery) ngexesha le Fandesi i 1s.
ebifudula isapulwa nge xabiso le ponti iyakuyekwa.

_____ 0:-----

Isebe lezinxibo lakwa BON MARCHE.

400 ibhulukwe zamadoda (Bedford Cord) ziqala kwi 4s. 11d.
inye, I Suti zamadoda ze Tweed 21s. inye, I Felt Hats
ezimapiko abanzi 2s. umnye, Ibhatyi zamadoda ze Tweed
ziqala kwi 6s., I Bhulukwe ze Tweed 3s. 6d.
QONDISISANI KAKUHLE—Wonke ubani otenge

izinxibo zexabiso eliyi ponti (£1) uyakwapulelwa i-

sheleni ezi ntatu (3s.)

_____ I
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1ZAZISO ZASE QUEENSTOWN.

KANGELAPA. KANGELAPA.

APO ingubo zamankazana ezizifashini ezintsha zi kona e Queens-
town nakweliraule i Queenstown kukwa

Sowden, Mitchell - Stoddart

CATHCART ROAD
QUEENS TOWN.

BADUMILE

NGENGUBO ZAMADODA

LOKWE ZABAFAZL.

1 Blanket, Impahla Zokunxiba, Ikaliko ne Printi.

INGUBO ZOKUTSHATA EZIBUHLUNGU ZONA—NGAMA

XABISO ASEZANTSL

Ukupela kwevenkile etengela ngemali, ¢ Queenstown neyona Itshipu.

Sowden, Mitchell, and Stoddart.

PEACOCK BROS. NO WEIR,
E KOMANI

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika
awona Manani alungileyo. E Komani

apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi
kobuba utengise nokuba kupina.

(Ihabile, Ezinkozo, Ingholowa, Irasi,
Imbotyi, I-ertyis, Umbona, Amazi-
mba. bahlele benawo.

J. LAMONT.
A . MELAS S 5 NKATULA ! NKATULA!
CHEMIST & DRUGGIST, QUEENSTOWN.

(Ukangelene ne Ofisi Yamatyala,)

KUPELA kwevenkile e Komani apo
amafama anokuzifumana zonke izinto
azifunayo. U

J. L

Unga angacela amehlo ecolela imfumba

anazo ze Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingubo
Zamadoda, Thempe, Printi, Izihlangu, Isali, —
ngazwinye yonke into enokulagazelelwa ngumzi
ontsundu, ngamaxabiso angazanga aviwe
ngapambili e Queenstown.

LAMAYEZA alandelayo Abantsu-
ndu, kwanawahleli enziwe kakade
entlobo zonke, bahleli benawo :—

AKA MELASS Amafuta Apilisayo.
ELIKA MELASS Lokukamcla Amehlo.
Exa MELASS Incindi Yezinyo.

AKA MELASS Amatontsi Endlebe.
OkA MELASS Umciza we Palo.

AKA MELASS Amatontsi e Stepu.
OkA MELASS Umciza we Fiva.

OkA MELASS Umciza Wokohlokohlo.
OkA MELASS Umomelezi.

OKA MELASS Uhlikihla.

EzikA MELASS Ipilisi Zoxaxazo-Gazi.
OkA MELASS Umciza Wesisu.

OkA MELASS Umciza Wegazi.

—o0—

Ukuze nyinakane nawe into esiyenzayo,
elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge 30/;
Imixokelwana yokutsala, yenkabi 10, 10/.
Iswekile elungileyo omtubi 30/ nge 1001bs ; Ikofu
1/ ngeponti.

—o—
Kwakona unemfumba yengubo ezingono-

JOHN W.BAYES& Co. l
BON MARCEE,

( "~ E-RINI (GRAHAMS TOWN).

Amayeza ezifo ezikalaza A bantwa-
na bahleli benawo.

UMTATI ngamnye makazimisele ukweyisela
ekutabateni ipepa wonke anokubonisa kwa-
kubonakala ituba lokwenjenjalo kuye —ST.

xesha. zonke ngamaxabiso abaluleko ngobu-
pantsi. Lilo eli ixesha labahlobo betu bangapandle
ukuba batenge.

O
Awona manani apezulu anokufunyanwa ngo
Boya, Izikumba, Imfele, ukudla, njalo njalo, njalo

A Wonderful Medicine
BEECHAM'S
PILLS

For Bilious and Nervous Disorders, such as wind and and Pain in the Stomach, Sick Headache, Diddiness.
Fulness, and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills, Flushing; of Heat, Loss of Appetite,
Shortness of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin, Disturbed Sleep, Frightful Dreams, and all Nervous and
Trembling Sensations, &c. THE FIRST DOSE WILE GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no fiction. Every
sufferer is earnestly invited to try one Box of these Pills, and they will be acknowledged to be “ WORTH A
GUINEA A BOX.”

BEECHAM'S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete health. They promptly
remove any obstruction or irregularity of the system. For a
Weak Stomach; Impaired Digestion; Disordered Liver;
they act like magic—a few doses will work wonders upon the Vital Organs ; Strengthening the muscular
System ; restoring the long-lost Complexion ; bringing back the keen edge of appetite, and amusing with the
ROSEBUD OF HEALTH the WHOLE PHYSICAL ENERGY of the human frame. For throwing fevers in hot climates
they are specially renowned. Those are “ facts ** admitted by thousands, in all classes of society and one of the
key guarantees to the Nervous and Debilitated is that Beechams Pills have the Largest Sale
of any Patent Medicine in the world. Full directions with each box.
Prepared only by THOMAS BEECHAM, St. Helena, Lancashire, England.

SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.

UKUPELISWA KWENXAMLEKO YOKWAZISA
1z1HLOBO.—Ngokutumela 2/6 unokwazisa nge “
Mvo ” izihlobo ezikude xa kufike nmotu omtsha
emzini wako ; kwanaxa kuko umpha- nga onga
ungabazisa—3/9 ukuba ufuna uha- njiswe kabini ;
5/ katatu.—ST.

J LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,
(OUEENSTOWN).

1ZAZISO ZASE KINGWILLIAMSTOWN.

J. HILNER,

57 UMENZI WE WOTSHI NENTSIMBI ZOKU VATA,

Ubunewunewu bokuvata, Iwotshi namaxesha entlobo zonke.

Indawo yamacici e Silivere entlobo zonke 2 6 ngama bini

Imisesane Yokutshata Yeholide neye ngeji iqalela kwi 7/6.
YONKE INYAMEKO IYANIKELWA EKUHLAZIYWENI KWE WOTSHI
NENTSIMBI ZOKUVATA.

J. HILNER, E QONCE

irolelwa 2s 6d, zi- ngene
kanye ; 3s 9d ka- bini; 5s
katatu.
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1ZAZISO YASE KINGWILLIAMSTOWN.

LEMINYAK
Y IGQITILEYO,

)

SINGENISE KWELI LIZW

IBLANKETE ZOBOYA

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU
BODWA, Igama lazo yi ““EXTRA NAVY
or MATTROSS ™'

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo;
esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE 1 BLANKETE
ZONKE ngopawu esi- luqginisele na Komkulu
ngohlobo Iwemifa- nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-
NE, kangelisa kunene ukuba ina- wona
umfanekiso we NGONYAMA
kwelinye LAMASONDO ayo

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile enitenga  kuzo-ke  bizani

Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase
zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

PEACOCK BROS. and WEIR.,
b (O CER

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama.

Beauchamp, Booth Co.

EYONA VENKILE INKULU

NETENGELAYO

E KINGWILLIAMSTOWN & QUEENSTOWN.

ITYALI
IPRINTI
ISETINI
IKELEKO
ISHITI ZEKOYI

Impahla Yomtshato Yonke
BEAUCHAMP, BOOTH & CO.

E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN

J. W.GARRETT & CO
LADY FRERE, U "

[ZITORA "EZITSE

Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo Izihlangu Ingubo
Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi
Obomvu.

Kunikwa amaxabiso angapezulu ngo BOYA, IZIKUMBU, UKUTYA ne,
MPAHLA EHAMBAYO.
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PASCOE, (FOLOKOCO

USAHLELI, AKAFILE !

Apo uya kumbona NGOKWAKE (SALUF’) kuse

QONCE, EMONTI nase CALA,

Yizani kubona Imimangaliso yake engatetekiyo

Ngapandle kwe MPAHLA yake eyazekayo kunene unga
ningakumbula ukuba ngoku uno DRES-MEKA (Dress Maker) ovela e

ENGLAND.

ILOKWE ZOKUTSHATA EZENZIWA LELI LED!

ZINGUMMANGALISO.

7i;

ngenene, ndifung'u “Rarabe,” ’Strue! Blam! -' kunga- nzima ukumazi.

NGUYE NGOKWAKE,

FOLOKOCQO (satufu).

GIBBERD & BRYANT

KING WILTL.TAN™MS TOWIN.

[TYALI EZINTSRA

5/-, 6/-, 7/-, 8/-, 10/-, 15-, 18/-, ne 20/-.
GIBBERD & BRYANT.

[PARI

v

i, par
ZOBUSIKA

EZINGE MFUNDO

ST. LUKE’S INDUSTRIAL INST.

(ENXARUNI),
SAMADODANA ANTSUN DU.

QONDANI :—Amadodana azalusileyo awa-
mkelwa.

IMPAHLA ye Ndlu neye Tyalike iyenze- Iwa
Oyifunayo.
Ukubhalela ngocingo: —

Stumbles, Fort Jackson

IZICAKAKAZI.—Intokazi Ezimbini
ezintsundu ezilungileyo kwi Hotele
yaku Nqobokazi e Xesi—Umpeki neya-
ngapakati. Kunikwa umvuzo omhle
kwi “ Geli ” ezilungileyo. Bekisani ku
MRS. JARMAN,

Walker Street, 3t76

Kingwilliamstown.

KUBATUNGI ZIHLANGU ! Amadoda-

na amabini namatatu akwaziyo
Ukutunga Izihlangu. Abayifunayo londa-
wo mababhekise kwi

WRIGHT SHOE FACTORY,

81197 King Williamstown

Ezase Transkei.

Mr.T.E.Daniel

(Wo DANIEL BROTHERS).

UNOVUYO olukulu ukuvakalisa i

kwimpi entsundu yase Zikolwe-
ni no Maqaba ukuba utenge

[venkile Edumileyo eku Mpulust

Ku Mr. SMALE ; waye eyongezelela ’
Yonke impahla n}%o etiweyo, efanele
emikondo yomibini.

I[YABE-ZIKOLO

I-Printi, I-Ngubo Zamadoda, njalo- Injalo,
Ziyakutengiswa ngawona apantsi amanani.

Awona Maxabiso Apezulu

Ayakunikwa nge Mveliso enjengo
Boya, ne Zikumba, I Mfele, no
Mbona, njalo-njalo.
Abaceba kakulu abanakwenza nto
igqite  ukuba  balinge Umpulusi
njengokuba esezandleni zompati omtsha.

INKOMO NE GUSHA

Ziyakuseloko ziko kofuna ukuzi-
tenga.

Yizani Kutyebisa Amehlo enu!

P.S. JEFFREY,

UYABABULELA abantu aba-

ninzi ngokuyixasa kwabo
Ivenkile yake ese

KAMASTONE,

Kungoku IME NGEMBAMBO YIMPA-
HLA. Umntu uya kufumana INTO EYA
KUMHLALA NGEMALI YAKE.

U P. S. JEFFREY,

Unokuqayisa ukuba ulazi kakuhle lonke
Ishishini Labantsundu, YONKE IMPAHLA
YENDIDI ZONKE inokufunyanwa eve- nkileni
zake. Uvule isebe

E-DIDIMANA, apo

impahla iya kutengiswa ngawona apa- ntsi
amanani.

UBOYA, I[ZIKUMBA,
NOKUDLA, zirolelwa ama- xabiso
apezulu arolwa na- kwezinye
indawo.

Abazelweyo.

MAVUSO.—Inkosikazi ka John Mavuso,

e Ndakana, Fingoland, ibeleke
UNYANA ngo 9 April, 1893. 2i315

Imibiko.

NOTSHIKILA.— E Osborn (Tshungwa- na) ngo
May 6, 1893, kubhubhe u ANNIE NOTSHIKILA,
lukosikazi ka Mr. Enoch Notshikila. Ubhubhele e
Nkosini, wasi- shiya namazwi amnandi. 2t315

SHOSHA.—E Jekezi ngo 19 May, 1893,

kusweleko unyana wamazibulo ka
Shosha—u STEPHEN. Ugule intsuku za-
ntlanu kupela wahamba. Seleyile ekupum-
leni kwake. Lihlobo sake mazamkele
lomphanga.

UMQALA, ICESINA,
Nobutulu Obusuka Emqaleni

UKUZIPILISA NGAPANDLE KOGQIRA.

Izi%uli zezi zifo azazi ukuba ziyasulela,
nokokuba zibangwa bubuko bamatuku
ematateni. Ukugwalaselwa nge felkekile
kute kwakubonisa oku ukuba kuyinene,
isigamo soko ke sibe kukwenziwa kwe- yeza
abangati abafayo ngendlela elula nengena
nkatazo babe” nokuzinyanga ngokwabo
emakaya ngeveki ezimbini. Incwadana
echaza ukusetyenziswa kwalo mchiza mtsha
inokutunyelwa nakuba- nina ote watumela i
stamp se2 1/2d ku A. HUTTON DIXON, 43 &
45 East Bloor St. TORONTO, Canada.—
Scientific American

AMAXESHA ENYANCA.

MAY.
7—Iceba Lokupela 313 pm.
14—Ilyatwasa ................. 7 21 am.
21—Iceba Lokugqala ... 47 am.
29—Ilyahlangana.............. 755 am.

UKUPILISWA KANYE KOBUTULU.—Inene elazi- pilisa
Kubutulu nasekutini “Nzi” kwe Ntloko, ekwakuse
kumzuzu linabo, ngendlela entsha, liya kuvuyiswa
kukutumela  incazelo = ezeleyo, ~ kwane- nteto
zabancedakalayo, njalo-njalo, ngokuti atume- le izitampo
ezibini. usetyenzwa kobutulu ngendlela
engumangaliso engazange ibonwe. Kubha- lelwaku
HERBERT CLIFTON, 51, Upper Kennington Lane, London,
S E., England.

Imvo Zabantsundu

NGOLWESI-TATU, MAY 31, 1893.

[veki.

UMNTU ontsundu unyatelwe zitroko e
Bai ngolwesi Bini Iwedlulileyo zamdli- viliza
wafa kwaoko.

INKOSI ezimbini zase Lusutu—u Mama no

Lerothodi—~ziyawaxobelene,  akuka- liwa
kodwa.
INQWELO iroboze intloko yomntwana

womntu ontsundu ominyaka mihlanu ngase
Waterford e Kubusi kwiveki engapaya.

ULAULO Iwase Transvaal luhlokomise

ukuba usuku live 11 June luyakuba

lolokuzitoba nomtandazo ngenxa yesi-
beto senkumbi.

U MR. WARVESKEI wase Braakfontein
kumahlulo wase Monti utywine i Ne- tevu
ebusweni ngembumbulu ngolwesi- Hlanu
Iwengapaya xa ibe izamela ukugqoboza

ivenkile yake, kute kusi- yiwa ematyaleni
ukuya kubikwa kwase kumadakadaka
endodeni.

EPENDULA umbuzo ngokuhlwa ko 19
May kwi Bandla le Palamente ¢ London u
Mr. Sidney Buxton, ipakati elincedisa
umlauli we Koloni, ute u Dinizulu nabanye
asesiqitini nabo bablalele uku- buyiselwa
kwa Zulu, kodwa abasakuba sezihlalweni
zabo zangapambili.

KUkO ukubalelana  okuhambisekayo
akati kwe Ruluneli u Sir Henry Loch no Mr.

ger ngendawo yokuba babuye babe
nokudibana, ngoku e Pretoria, ngemicimbi
gase Swazini. Kuvunyelwene ukuba
adibane ngo 3 June. Iruluneli induluka
ngomso e Kapa.

KABANJWE igwangga ¢ Monti (West
Bank) ngokumana lingena kwi Silara yo
Messrs. Ogilvie & Currie _ litabata imali
kwanenyama. Uti kanti unkabi ufumene
isitshixo aman’ ukuvula ngaso ebusuku
angene. Ute mhla wabanjwa wahlaba
ixego u Mr. Rusch elambagayo ngemela
engalweni, kodwa kubehle kwafika u Jack
Hose yaba iyapela inkani. Usemtunzini
siteta nje.

INGOzI kaloliwe ihle e Ireland, kufupi
nase Tralee ngo Mvulo weveki edluleyo.
Kute kwindawo ehlayo itreni ebilayishe
ugxuba Iwe hagu, itsala inqwelo ezimbini
zabahambi, kwapuka ibreki, injini ne
troko ezisixenxe zatuleka kubupa- kamo
be 40 ft., zatsho zwaba emanzini. Abaqubi
ababini bafe kwaoko, esinye isijungqe

setreni  sapuma _ emigaqweni  saya
satyumka, balishumi linamnye
abenzakalayo.

UMKHOSI WABAVOTI.

IPEPA elingumlomo walo Rulu

meni upeteyo e Kapa—i Cape
Argus—livakalisa udaba olufuna
lubazelwe indlebe ngabalesi be Mvo
ZABANTSUNDU. Liti i Bhotwe lika
Mr. FAURE selihleli pezu kokulu-
ngiselela uMaziyo Iwamagama aba-
voti. Kungatshiwo amawetu ayazi
ukuba sazeke lilahlelwe pandle
lonke igama lomntu obengumnyuli
we Palamente, ekufsneka ngamnye
endwebele ukuba lingeniswe kwako-
na. Leloxhapeshu ke ongeniswa kulo
kwakona umzi ; laye lingexhapeshu
lincinane kwabayiqonda kakuhle
into yokuba lento umbuso kufuneka
yalusiwe yiyo yonke into eti iyi-
ndoda. Kwakumanyange apa ko-
wetu ibiba ngumfazi yedwa into
engajongiweyo ukuba yaluse ilunge-
lo lombuso. Kukwanjalo apa em-
lungwini Ke kukwesi sigaoga nje
kufuneka yonke into eyindoda kulo
lonke elipetwe ngu Rulumeni wase
Kapa ite ukuhlala yachopa: yazimi-
sela ukuxhamleka ukumela imfanelo
zayo zokuba ibe selungelweni le-
ndaba zokumiswa komzi. Kambe
kuyakusetyenzwa ngomteto lo
wanyakenye kwabangena kutsha
bebengeko kulencwadi ikoyo ngoku
yabavoti: okokukuti abanga
bangangabavoti (xa bangena nge-
sango lemfuyo) kuyakufuneka
bebonise ilungelo lendlu nom-
hlaba we £75, ze babe nokubha-
la amagama abo. Abebehleli bese
mqulwini basayakulibanga isango
nge £25 kupela nokuba abanaku-
bhala; nangoke umsebenzi. Ku-
njalonje ngalamagama azakungeni-
swa ayakunyula koluvoto luzakubako
ekufeni konyaka. Ezindawo ziqu-
tywa ngendlela yokupangisa, ezinga-
ti zifun’ ukutenxa nase mtetweni,
kuba intshaba zabantsundu zijonge
kwi nkalo kakuba usale ngapandle
wonke umzi ontsundu ukuze ungabi
namadoda e Bandla. Maze zidani-
swe ke intshaba mabandla ase
Afrika. Nime njengamadoda uku-
Iwela ilungelo lenu! Nazo ke ezi-
pambili.

UKUNQANDWA KOKUNGCOLA.

IZIRORO zivela kumacalana

onke—ngokukodwa ¢ Rini—
ngokonakaliswa kwabantwana baba-
ntu zilerana eziti zingamajentimani
zingengawo. [jentimani ngezwi
elinye ngumntu onokuzilaula, ozidla
ngokungenzeli omnye ububi. Aba
bantu bangcolisa intsapo abanaku-
bizwa nangayipina indlela ngokuba
bangamajentimani okanye amanene.
Bangamasela okupela—aggqite awe-
ba igusha nenkomo, ekungumanga-
liso ukuba umteto wabelungu ube
awubagwebeli ebubhantintini.
Kodwa kowetu bebesikwa. Umntu
obe igusha wenzakalisa ummelwane

wake; kodwa owonakalise um- ntwana
womntu ngalentlondi, sazeke ebulele
ngendlela embi, kuba lingebala
linokuhlanjwa elo : sazeke konakele
konakele. Obegusha u- busela abunalo
ulwavila, kanti obu bunalo, bushiya
upawu olungasukiyo. Ababulali abanje—
ngekusenziwa amacebo onke ukuba
balunyukelwe pakati komzi. Amanene
namane- kazi atanda izimilo zawo ange
ezi- manya abe ngumqulu ohlangeneyo
owazanayo notandana wodwa ukuba
ubalwe bonke abantu abanobubu-
pantsi :—makungabiko luxolo nabo;
makungonwaty wa nabo. Abalungile;
banelepere elingena- kuba lingabasuleli
abazibandakanya nabo ngentliziyo.
Lamajentimani mawabe ngamajentimani
okungcola kube kanye, apile
ngalomaswili okungcola. lyakwandula
ukuhla- hleka intloya kulengimbilili
kuyiyo, ifike yatsho wadyobheka wonke
umntu omtsha—ngokukodwa osezi-
dolopini. Mayenziwe lente ; asibu-
tandabuzi ubuhle obuyakuvela kuyo.

Amacapaza.

SIFUMANA ukuba intla-
uMr. v. nganiso yamabandla e SAMPSON
Bonti ebise Slang River NOGQATSO.
ityumbe u Mr. Sampson ukuba zekunyulwe
yena ngalo mnyadala uzakubako ngabe-
gela le Bbnti. Izizatu zoku azibenge- ziwe;
kodwa kuyamngxwelera u Mr. Sampson
ukwalatwa yi Bbnti, kuba abantu bayakuti
makube kuko into ayitembise yona ukuba
iseselele kuye. Abantsundu abangalo
ilungu eliyakuba nendawo ezinxibeleleke
kwi Bbnti xa kuqutywa umsebenzi.
Amawetu eba Tenjini mawakulumkele
ukulahla imbo yawo ngopbyiyana. U Faku

indoda eyaziwayo ukuba itembekile naxa
u- kubi; o Sampson aba—naboke
bekbtana nama Bulu.

KUVAKALA ukuba ubu-
%/e e Colesberg engali-
umananga elase Swa-

zini u Mr. Kruger.
Ulaulo Iwama Biritani luzifumene
lungenako ukulinikela kuma Bulu
elozwe ngapandle kwemingopiso eqini-
leye, enakuba ingxelo ezifezekileyo
zingekabengezwa, lento yona imhlope
ukuba akanelisiwe u Mr. Kruger zinda-
wo ezikusela abantsundu. Kutiwa into
ebekugqitywe kuyo kukuba lahlulwe
elozwe, esinye isiqendu silunge kwaba-
ntsundu. Ayiyamkeli lonto i Trans-
vaal, seyibukalala ngokokude Ilinge
ukuwucita nomngopiso ebekumiwe
ngawo ngapambili. Kodwa kusatetwa.

ELASE
SWAZINI.

INDABA ezivela pesheya

INKOSI ngezinkosi zise Sigitini
ZAKWA  ziyasivuyisa tina. Be-
ZULU. sisazi kakade kungene-

igela elimlauli ungu
Mr. Gladstone-nje ukuba akuko nto
yimbi—abasembandezelweni kungeko
sizatu, mabakululwe. Kwaye kungabo-
nakali ukuba yintonina engoyikelwayo
ekugodusweni kwezinkosi, kuba kwa-
ngexesha ezabanjwa ngalo kwaye ku-
ngeko luvo kuma Zulu lokubambana
nama Ngesi; nesipitipiti ababanjwa
ngaso sesasidalwe zimvamhla zabelu-
ngwana abeye bengenalwazi ngento
zama Zulu, ngokumiswa yi Rulumeni
apa eyaifle ingenalwazi nayo u Sir
Arthur Havelock.

LAMADODA matsha
INANI  angene ekulauleni
LABALAULI. agciibe kwelokuba ala-
ndise inani labalauli
ngokuhlomela indoda eyakukangela
imicimbi yabalimi. Akusakubako ngu-
qulo eziqwini zamanene apeteyo, kuba
kusitiwa amalungelo abalimi ayakupa-
tiswa u Mr. Frost, ze imicimbi yaba-
ntsundu itatyatwe ngu Mr. Rhodes.
Nakuba u Mr. Frost elifama ngokwake,
asinankolo ukuba uyakuba naluto
alwenzela amafama. Indawo le ibimfa-
nele u Mr. Merriman ngesizatu sokuba
en%umfo ofunde kunene, onengqondo,
nobuciko nokwazi ngento zokulima
zamanye amazwe, abefika atsho akuta-
zeke amafama. Ezizinto akanazo u
Mr. Frost ngangokuba atelekiswe no
Mr. Merriman. Umntu tina obengade
angabi naninani kulendawo, kwa-
nEemfanelo, ngu Mr. Hofmeyr kuba
ukwa ngumfo wemfundo nengqondo.
Asilinde Into ku Mr. Frost ekukwe-
zeleleni amafama, kwakubon’ ukuba
emicimbini yabantsundu ubengade abe
noluto elwenzayo. Ngokutatyatwa kwa-
yo ngu Mr. Rhodes asingclindele tam-
sanga kuba ungumfo ohleli engateni
nabantsundu.

U MR. W. B. SHAW
AMA YEREPE wase Kapa ubonise
NABANTSUNDU. ukalipo olukulu ukude
atete ngendlela atete
ngayo ngenye icawa e(tlpa ngokumelana
kwama Kristu antsundu namhlope.
Ungqulo Tuka Kristu lusekwe ekungaca-
lulini bala nantlalo, kodwa abalandeli

bafike bapakamisa ucalulo ngezenzo zabo.

Kulento ama Kristu oyiswe ngokumda-
ka yimpi ka Mahomet. Yona 1yibona-
kalisa entlalweni yemihla ngemihla into
yokuba bantonye—belin&éana—abantu
abangabonqulo Iwabo, akukataleleki
nokuba omnye ungukumkani. Yilento
ke ebesalata yona u Mr. Shaw e Kapa,
Wa%/e evuselela amawabo ukuba ayifeze
imfanelo yawo. Iti i Cape Argus ibalisa
ngentlanganiso abesingise kuyo u Mr.
Shaw : “ Ubonise uhlobo ate ama Kristu
ngamanye kwakunye ne Remente awa-
zinanza intlanga ezintsundu zase Afrika
ese Zantsi, elinganisela ngokuvinjwa
komtendeleko kwama Kristu antsundu
kwenye ityalike ngetuba elinebala labo;
kanti kutsha-nje enye ityalike ibisingete
umcimbi wokuba banokuvunyelwa na
abantu abantsundu ukuba bangene ezi-
ntlanganisweni ze Bandla. Ezizinto
zalata into ebuhlazo, ati noko avuyayo
ukuba amadoda anjengo Wilberforce no
Shaftesbury, General Booth no Saul
Solomon ate esebenza kwako inguqule-
ko etile ngakwababuhlwempu naba-
ntsundu, kodwa kusekuninzi okufuneka
kwenziwe; yaye ingumsebenzi wawo
onke amadoda nabafazi abangama
Kristu ukwenza abanako ukuba kuvele
into ‘ ezibhetele.” ”’

Inguqulo yase Ngcobo

49. Waselesiza ku Yesu wati: A,

Mfundisi, wamangake.

IVANGELI NGOKUBHALA

KUKA MATEYU.

ISAHLUKO XXVI.

50. Wati u Yesu kuye: Sihlobo uze

kufunanina apa? Besa izandla kuye
u Yesu, bafika bambamba.

51. Wabonakala omnye wabo babeno

Yesu esolula isandla erola irele lake,

wasibeta isicaka sombingeleli omkulu,

KWATI akuba u Yesu egqibile

ukuteta ezizinto zonke wati ku-
badisipile bake:

2. Niyazi ukuba emva kwemihla
emibini Yipasika, waye Unyana Wo-
luntu eyakunikelwa ukuba abetelwe
emngamlezweni.

3. Kwaye kuhlanganisene ndawonye
ababingeleli abakulu nababali, nabadala

abantu, kwinkundla yomongameli
wababingeleli ongu KAYAFASL

4. Bacebisana ukuba bambambe u
Yesu ngeqinga bambulale.

5. Koko bati: Makungabi ngemini
yomtendeleko hleze kubeko isipitipiti
pakati kwabantu.

6. Kekaloku xa u Yesu ebese BETANI
endlwini ka Simoni owayeneqenga,

7. Kweza kuye umfazi enehlala le
alabastile lamafuta angabe kunene,
wawatululela pezu kwentloko yake xa
ebehleli ekutyeni.

8, Abadisipile ke bakubona lonto
bacapuka bati: Yenzelwanina lencito?

kuba lamafuta nge etengisiwe
ngeneni elikulu kwapiwa amahlwempu.

10. Akukuqonda oko u Yesu wati
kubo: Nimkatazela nina umfazi lo ?
kuba wenze umsebenzi olungileyo kum.

11. Ngokuba amahlwempu kusoloko
ohleli nani, kodwa mna andiyikuba nani

utl.

12. Kuba ukuwatululela kwake lama-
futa emzimbeni wam ukwenzele uku-
ndilungisela ukungcwatywa.

13. Ngokwenene nditi kuni: Apo ziya
kushunyayelwa kona ezindaba zilungi-
leyo kuwo wonke umhlaba, nayo lento
yenziweyo ngulomfazi kuyakutetwa
ngayo ibe sisikumbuzo ngaye.

I4. Waza omnye wabalishumi elinaba-
bini okutiwa ngu Judas wase KARIOTI
waya kubabingeleli abakulu.

15. Wati kubo : Ningandinika ntonina
ndimnikele kuni? Baza bavumelana
naye ngamashumi amatatu amaqosha
esilivere.

16. Waza waqala kwa oko ukufuna
ituba lokuze amngcatshe.

17. Kute ke ngowokuqala umhla
wezonka ezingenagwele abadisipile beza
ku Yesu bati: Unga singakulungiselela
pina ukuba udle ipasika ?

18. Wati yena: Yiyani esixekweni
kumntu otile, niti kuye : Umfundisi uti:
Ixesha lam likufupi, kekaloku ipasika
ndiyakuyenzela endlwini yako kunye

nabadisipile bam.

19. Baza abadisipile benza njengoko
u Yesu abaxeleleyo bayilungisa ipasika.

20. Kekaloku kwakuba kuhlwile wa-
hlala pantsi nabalishumi elinababini.

21. Waza xa batyayo wati: Ngokwe-
nene nditi kuni, omnye wenu uyaku-
ndingcatsha,

22. Baz.a babalusizi kakulu, bagala
bonke ngabanye ukuti kuye : Ndim na
Nkosi ?

23. Wapendula wati: Lowo ufaka
isandla sake kunye nam esityeni nguye
oyakundingcatsha.

24. Unyana Woluntu uyaya okunene,
njengokuba kubaliwe ngaye: kodwa
kobanzima kulomntu u Nyana Woluntu
angcatshwe n%uye, ngekumlungelo lo-
mntu ukuba ebengazalwanga.

25. Waza u Judas lowo wamngcatsha-

o wapendula wati: Ndim na Mfundisi?

te yena: Ewe, nguwe.

26. Waza u Yesu xa batyayo watabata,

isonka, wabulela, wasiqekeza, wasinikela
kubadisipile bake, wati: Tabatani nidle,
oku kungumzimba warn.

27. Wayitabata nendebe, wabulela,
wabanika esiti: Selani nonke kuyo.

28. Kuba oku kuligazi lam locebano
olutsha elipalazelwa abaninzi ngenxa
yoxolelo Iwezono.

29. Kodwa nditi kuni: Andisayikusela
emva kwoku kwesisigamo somti we
veyine kude kubo yimini endosisela
ngayo sisitsha kunye nani ebukumkani-
ni buka Bawo.

30. Bati bakukova ukuvuma iculo
bapuma baya entabeni Yeminquma.

31. Wandul’ u Yesu ukuti kubo:
Nonke niyakuxakaniseka ngenxa yam
ngobubusuku, ngokuba kubaliwe kwa-
tiwa: Ndiyakumbeta Umalusi, zize
igusha zomhlambi zicitacitwe.

32. Kodwa emveni kwokuba ndivu-
kile, ndiya kunandulela ukuya e GALILL

33. Wapendula u PETROS wati kuye:
Nangona beyakuxakaniseka bonke nga-

we, andiyikuze ndixakaniseke mna.

34, Wati u Yesu kuye : Ngokwenene
nditi kuwe, kwangabo obubusuku, inge-
kalili inkuku uyakundikanyela katatu.

35. Wati u PETROS kuye: Ndingafa-
nelana ndiyakufa nawe andiyikukuka-
nyela. Batsho kwanjalo nabo bonke
abadisipile.

36. Waza u Yesu weza nabo kwinda-
wo ekutiwa yi GETESEMANE wati kuba
disipile bake: Hlalani apa nina nxa
ndisaya kutandaza paya.

37. Watabata kunye naye u PETROS
nonyana baka ZEBEDI bobabini, waqala
ukufv)a lusizi nokudandateka kakulu.

38. Wati kubo: Umpefumlo wam
ulusizi kakulu kude kube sekufeni,
hlalani apa nina nilinde kunye nam.

39. Ul?uye wakwelela itutyana wawa
nﬁobuso watandaza esiti: 0 Bawo,
ukuba kunokwenzeka lendebe mayidlu-,
le kum, kodwa noko makungabi ngo-
kweyam, kodwa makube ngokweyako
intando.

40. Ubuye weza kubo abadisipili wa-
bafumana l};elele ubutongo wati ku
PETROS : Yinina, beningena kulinda
nam nexesha elinyena.

41. Lindani nitandaze ukuze ninga-
ngeni ekulingweni: umoya okunene
wona uyavuma koko inyama ibutataka.

42. Ubuye wemka okwesibini waya
watandaza esiti: O Bawo ukuba lendebe
ayingedlule ngapandle kokuba ndiyise-'
le, intando yako mayenziwe.

43. Ubuyile kanjago wabafumana
belele kuba amehlo eﬂ)o ebesindwa
butongo.

44. Wabashiya ke wemka kanjako
watandaza okwesitatu eteta kwaﬂoma-
ZWi.

45. Wandula weza kubadisipile bake
wati kubo: Lalani ngoku nipumle,
niyabona ixesha liﬁiile, no Nyana
Woluntu uselengcatshelwe ezandleni
zaboni.

46. Vukani sihambe, uselekufupi o-
ndingcatshayo.

47. Kuteke esateta, kwabonakala u
JUDAS, omnye wabalishumi elinababini
efika, enesihlwele esikulu sipete amarele
nentonga bevela kubabingeleli abakulu

EDUTYWA—Um’bhaleli olapa uti:—Inda.
ba yinto engekoyo ; kuyavunwa Zinkumbi
into eke yako, zadlula kwalomini nge 14
May.

nabadala babantu.

48. Kekaloku lowo wamngcatshayo
ubebanike umqondiso esiti: Lowo ndi-
yakumanga nguyena unguye—ize ni-
mhambe

wasinqumla indlebe.

52.Wati u Yesu kuye: Lifake kanja-

ko irele lako endaweni yalo, kuba bonke
gb(l) bapata irele, bayakufa kwangalo
irele.

53.Ucinga ngokuba andingemtanda-

zina kwangoku u Bawo wayeyakundi-
tumela kamsinya _ imikosi yengilosi
engapezu kweshumi elinamibini.

54. Kanti zingatinina pofu izi Balo

ukuzaliseka eziti: Kumele ukubanje.

55.Kwangeloxesha wati u Yesu kwi-

zihlwele, nizokubamba mnana lento
nipete amarele nentonga
nipumele isela? Ndibe ndihleli nani
imihla yonke etempileni, ndifundisa,
naye ningandibambi.

njengongati
hi

56. Kodwa oku konke kwenzeka

ukuze kuzaliseke izi Balo zabapolofiti.
Basuka abadisipile bonke bamshiya
babaleka.

57. Baza abo babembambile u Yesu

bamrolela ku KAYAFASI umbingeleli

omkulu, apo ababali nabadala babehla-
nganisene kona.

58.Kodwa u PETROS ubemlandela
ebekele gama kwada kwaba kwibotwe
lombingeleli omkulu, wangena wahlala
nezicaka ukuze abonele isipelo.

59. Kekaloku ababingeleli abakulu
nabadala, nebunga lonke bafu ???
ngqina bobuxoki ngakuye u Yesu ukuze
bambulale.

60. Koko
nango-
na kweza amanggina obuxoki amaninzi,
ekug%ibeleni kweza ababini.

61. Abati: Lomntu ubesiti, ndinako
ukuyitshabalalisa letempile ka Tixo
ndibuye ndiyake ngentsuku ezintatu.

62. Wesuka umbingeleli omkulu wati
kuye: Akupendulina, yintonina le
ingginwa ngababantu ngawe?

63. Koko u Yesu wati cwaka. Wati
umbingeleli omkulu kuye: Ndikufu-
nEisa u Tixo opililelzo ukuba usixelele
1% kuba unguyena u KRESTU U Nyana ka

iX0.

64. Wati u Yesu kuye: Nawe utsho:
Kodwa noko nditi kuni: Emveni kwoku
niyakumbona u Nyana Woluntu ehleli
ngase Kunene Kwamandla, esiza ema-
fini amazulu.

65. Wasuka umbingeleli omkulu wa-
razula ingubo zake esiti: Ugxekile u

Tixo, sisafuna manﬁqina anina, kaloku
nikuvile ukugxeka kwake.

66. Nitinina ke: Bapendula bati:
Unetyala ufanelwe kukufa.

67. Baza bamtshicela ebusweni, ba-
mntlita, yati inxenye yambeta nge-
mpama.

68. Besiti: Sipolofitishele KRESTU
ndini, ngubanina lowo ukubetileyo.

69. Kekaloku u PETROS ebehleli nga-
pandle entendelezweni, kweza intomba-
zana kuye yati: Nawe ubunaye u Yesu
um-GALILI.

70. Koko wakanyela pambi kwabo
bonke esiti: Andiyazi into oyitetayo.

71. Wati akuba epumele esangweni,
wabonwa yenye intombazana, eyati
kwabo babekona: Lomfokazi naye ube
no Yesu wase NAZARETE.

72. Wabuya wakanyela ngesifungo
esiti: Andimazi lomntu.

73. Kwati emva
umzuzwana
beza abo babemi kona bati ku PETROS :
Ngenyaniso nawe ungomnye wabo, kuba
nenteto yako iyakuhlakaza.

74. Waqala ke ukutuka, nokufunga
siti: Andimazi lomntu, yalila kwa-
ngoko inkuku.

75. Waza u PETROS walikumbula
ilizwi
abelitetile u Yesu kuye lokuti: Ingeka-
lili inkuku uyakundikanyela katatu;
waza wapumela ngapandle walila ezirara.

bengabufumananga

kwomnye

INCEBA YE NKOSAZANA.

Sekugq]%yiwe lulaulo Iwase England
ukuba u Dinizulu nezinye inkosana zakwa
Zulu_ ezaye zisiwe e Sigitini zixo- lelwe
zigoduke” Kutiwa u Dinizulu uyakuba
inkosi yesakowabo—u Sutu— Tisizwe
upela, o Zibepu nezinye inkosana zibe
pantsi kwe Piko lika Rulumeni. Imibulelo
yetu ku Mr. Gladstone ngesi- senzo senceba.

Impendulo Kubabhaleli,

JoHN NrtuLl (Tyeni, Tsolo): Sisaziso,
engesitunyelwe kunye nomrutno, umbiko
onga ungahlokonyiswa. Izimiselo zikwa
sepepeni—REV. "P. SEPAMLA (Mount
Hargreaves, Matatiele): Wobona kwelo-
kugqgibela ukuba inteto en%§) Rulashe
seyilungiswe ngomnye um’bhaleli eku-
ngasafuneki nteto ingapezulu ke.—Incwa-
dr ezifikileyo ngaleveki eziya kukangele-
Iwa imfanelo ngu Mhleli zezo MBONELI no
JAM”  ENKUNGWINI I]\\I/%emkolo sase
Tsomo;” Col. GRIFFITH, M.L.A.., “ Iza-
titikiti kwelama Mfengu ; ” “ Indaba—e
Bhai,” “ e Kimberley,” Dayimani No II,
nangu Nomeva. GXIDOLO, “Impendulo_ku
Dza alsh,” “ Inteto eyamangalisayo,” “
Ukuvulwa kwetyalike enyanisweni.”

NGEMANTYI ZASE DUTYWA.

[INCWADI ETUNYELWE UMHLELL.]

Elinene litsha balihleba kakulu kwi
epa lase Mtata ukuba besiti, liteta kude
ube ngumnyama, yintwana ke leyo;
batsho bafakenezinye intwana zezigxeko.
Kokwam ukubona nokuqonda kufike
eyona ndoda yokupela apa e Dutywa,
neyona _ifanele izidenge ezinjengezi zi-
ngama Ndlambe. Lemantyi imkileyo ibe
ingevani netitshala; uze uqonde lento :
zivukile ngoku izikweliti ezidala ezinga-
zange zahlaulwa ngabantu, namhla ziya-
hlaulwa, ukuba lemantyi ifike ibe ngase
titshaleni, kube seknhléni_ke kuti ukuba
lemantyi imkileyo ibake ibe ngakwicala
lasebudengeni, ¢li lokuba singamangale-
Iwa isibonda yititshala. Andazi ??? ukuba
ingaba ibe isebenza ??? ngokwenjenjalo.
Kanjalo zisezininzi 1zlman%(zilo ezizayo
zetifshala endinga- ziyo okokuba oko
kusebenzela ubulungi- sana, kodwa mna
anditsho. Kwanayo  akungeze kuxelwe
bulungisa ibenzele ama Ndlambe
ngapandle kokwakiwa kwale Jubilee
Dancing Hall, kwanokuba ibe isenza
umd}i)aro yonke leminyaka (wamahashe);
mayibe yilento kukalwa n%(ayo. Ongena
esihlalweni sabagxeki akanakudibana
nongangeniyo kuso. U- kutsho kukuba
lemanty1 imkileyo ibe idlala amabhastile
kwakuvalwa, le ke ikoyo ayidlali
mabhastile, kananjalo ayidlali nazibhola.
Kanjalo kusemhlo- tsheni ukuba ayisoze
yabanabo “ontami- nani.” Savuya kakulu
tina mpi inga- paya kwendlela oko u
Rulumente _ washe- nxisa elinene
limkileyo.  Sivuya kunye nale ikoyo,
siyicelela impilo entle "kunye nexesha
ide. Make ndishiye Mhleli.
Ndiseshko,

HAWULELA ‘OBOMVU,
Idugfwa, wasenaa Mfengwini.
18 May, 1893.
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Impawana

Bonwabile e Johannesburg. Pulapula : —
U Miss Mafuta e Johannesburg wenze
idinala enkulu, wamema kunene. Ndabuka
into enye ukucela abashumayeli be Zwi le
Nkosi kunye namadodana azipete kakuhle,
waziyeka ezizinto ziti zihamba zibe zipete
ibhotile  ngomlotno. Ndingabalula o
Messrs. Mnggibisa, Sida no Makohlisa ote,
kade zintombi izicaka ze Nkosi zihamba
netam- sanga kumenzi wobulungisa.

*k%

Umhlobo wama Slamsi ne Netevu (?)
zase Kimbili u Mr, J. 8. Cowie uyilanto
sasiwuxe- lele yona ninzi wase Kimbili.

Ngoku usepiti- pitini kwinkundl’
alungekuyo yokuba lilungu le Bhunga
lomzi wase Beaconsfield. Ute kwa

ngobunje obu bake watetisa umpati
Marike yalomzi ngendlela epantsi kunene,
wamqu- pela ngeliti angamnika isituba
senyanga amgxote kuba yena (Kawi)
engowalonkundla. Zinteto abalasela ngazo
nangonyulo Iwase Kimbili mhla ezifutyana
zite dwenge babe zinkebenkebe emva
kwaka benyasha u Mr. Solomon,
ebanyanisela pofu u Mr. Cowie ukuba
akananto nabo. Nanko ke ngoku osisigodo
sabo ezakulahlekwa nasesosihla- Iwana
abengumntu ngeso. Ehlani bo !
*k%

Umcimbi womhlaba wase Tsomo, ekuso-
loko kuvakala nkuba usengxoxweni, ayiza-
nga yawungena “Imvo,” ngokutemba ama-
doda akona ukuba anokuyimela kakuhle
into yawo—ngoknkodwa enjengomhlaba.
Ku- mangaku esiwatunyelwe ngumbhaleli
aba- lesi bofumana elinye elingengqito
yomcimbi lo ngumzi. Ukwamkelwa
nokungamkelwa

kwemiteto ye Komfa, yinto elunge
ebantwi- ??? nelekileyo ukuba benze
ukubona ??? Kodwa siyakuvuya kunene
ukuva 7?77 isisigxeko into yokuba esiti
um’bha- leli umzi wamela “umetsho”"—
intlondi apa eyonakalise kunene intsapo
yezikolo. Azi ngumntu obe namlula
emnxhayelweni enkohlakalo anje ebefuna
ntonina yena ukude awungule umetsho
alnfake emitetwani yomzi. Ngamanyala

lonte, ARGIgkiele, DakUABKB*AGKRMYIE
BRI )V RUEPIS n g 808 e T REBIiRLE
%gsm?ﬁ%ﬁpWM%kigonike i Netevu i “
tsheke ” (imali yepepa le Banki) exabiso
likumashumi amatandatu eponti (£60)
ukuya kulitshintsha, suka isilere somfo
sangena kwintlondi yaso yoselo, “ siteta
okokuba tina” ingabuye ibonwe yonke
lomali! Kanti ke iziyata ziti bulungile
utywala—zitsho ngotshaba
olungenabnya- mbo lomntu,
ngokukodwa Iwetu bantsundu.

*k%

Akuko nto inconywa ububi
njengenkomo esibayeni samatole; yaye
imbonakalo yalo- nto ingatandwa kowetu,
ongeva ngemikwazo ongad’ uti kugxotwa
umshologu. Ibeke pina ke into yokungena
kwemazi yenkomo pakati

Um'bhaleli wetu otembekileyo,
ongafumane atete e Rini uti : Into embi
tina apa kuku tshatshela kom’bulo”; esiti
mawube ubhi nqisile, izifuba zabantu
ziyaxokozela. Waya ngapina umhlobokazi
wetu otembekileyo u “Lillian”? Siyavuya
kodwa ukuti yona “Imvo” usayamkela.
Noamana watnn lo_nde ntle ndade lowa

INGQAKAQA E RAUTINI

Isuke pantsi ngamandla ingqakaqa e
Johannesburg, ngolwesi Bini lwepelileyo
kwaye kuxelwa amashumi amane aba-
gulayo, kuko nomhlope kwelonani.
Bamana ukongezeleleka ngabatatu na-
ngabane ngemini abahliwayo.

IMPENDULO ZESINTSONKOTO-

Ose Dutywa uti* Ngenqaku lombha-
leli wako lonyana abane abafundiswe,
viz. umboni, sela, ndubuli ne gqira,
ndingati wonke ubani ufanele umvuzo
wake, ke ngoko nabo bonke ngulowo
ufanelwe ngumvuzo wake.”

Okwa Qoboqobo uti: “ Mna nditi kula-
madoda omaue efanele ukuvuzwa nxa uti
makuvuzwe ibeuye Lisela ekungavuzwa
Iona, kuba lincame obalo ubom ngemi-
gudu yalo yokuya kuba intombi Eram-
ncwini kwaye kunjalo nje liye lisazi
ukuba liboniwe yingonyama iyakulibu-
lala; kodwa ngeqinga lalo liyibile,
libonwe yiyo seleliyipete intombazana,
nakuba Umdubuli evele wasiza ngoku-
dubula, owake umsebenzi awulingani
nalo wasela. Oka Gqira umsebenzi ukwa
mkulu ukupilisa lomntu, Kodwa naye
akafanele kuhlaulwa ngapambi kwesela
kulo mcimbi wanamhla. —MPUKU YOM-
TL”

Enye impendulo ka “Volfu” wase
Gxent, Peddie, iti:—Nditi mna, umzalwa-
ne lowo wenze intsomi; lentsomi yomza-
Iwane ke ixakile. Nditi mna ngokwam,
umntu ofanele umvuzo ligqira, naxa
umboni eyibonile akancedanga nto kuba
kusaziliwe; kwanesela alincedanga nto,
kuba kusanxitywe ingubo ezimnyama;
nomdubuli akancedanga nto, kusauxitywe
kwazona. Kodwa igqira limpilisile, waza
uyise nonina bazikulula ezongubo zim-
nyama. Tyila ku Johane, isahluko se xi:
ivesi 39-43, basebevuya odade baka
Lazarose: lenjenjalo ke igqira lipilisa
intombazana, bavu]zla ke uyise nonina,
ngokoke lifanele ukuba libe lilo elifumana
umvuzo. Ndoke ndixha okwanambhla.

UNYIKIMO E VETILISL—Ngomhla we 18
kuyo lenyanga, ngolwesi Ne (utsho
um’bha- leli) ecaweni mayela nentsimbi
yesine (4 o'clock p.m ) kwabako
unyikimokazi olukulu lomblaba, yati imiti
le yanga iyasipuka, yasisimanga; ati
amanene namanenekazi agqobha epuma
ezikameleni, yapants’ ukuti lomini ibe
yenye yemini ezimbi ekwati naxa lonto
sevidlule kwasoloko naati kuko evona nto

Ukuvulwa kwe Tyalike ¢ Mount Arthur,

Lomsebenzi obukade ukangelwe waba- ko
ngolwesi Ne, April 27. Iminyaka emininzi lo
Tyalike bekukade kutotwa ngayo, ngoku ke
kodwa seyigqityiwe, yaye isisthomo kubo
bonke abenenento nayo. Yakiwo kwisituba
senyanga ezi- lishumi, nakuba ingekagqitywa
yavulwa ngomhla owawumiselwe.

UHLOBO LWETYALIKE.

Ubude zinyawo ezi 70, ububanzi zinyawo ezi
35, ubupakamo bendonga  ukutabatela
esisekweui zinyawo ezi 15, ikona zamacala
zinyawo ezi 10 ubupakamo, upahla lufulelwe
ngezingi, umgangato ngoweplanga; isi kwelo
sipa- kanyisiwe, kukwako nendawo yabavumi
ebupakamo bumalunga nenyawo ezi 2
ezinesiqingata ; ifestilezayo zezimabalaba- la
zona—ezi 13 zohlobo zona; inezitulo ezi 60
anokwayama kuzo ubani; ngati ku- ngahlala
abantu aba 450 na 500. Yakiwe ngamatye ipela.

MHLA YAVULWA

kwaye kwenziwe
amalungiselelo amakulu okwanelisa umhlambi.
Kwaxhelwa inko- mo ezintatu negusha ezi 11,
ngapandle kwenyama yentaka ; kwabhakwa
ingxowa ezi 5 zomgubo osefiweyo, kwazonka
zinelasentyisi, zibhansi, nezonka njeko- dwa.
Ngapezu koku konke Abantsundu balomzi
benza konke okusemandleni abo ukulungiselela
abatyeleli nezihlobo zabo. Lalizole tu
ngentsasa, kwakusekufike inqwelo ezi 14
kwada kwasemini emaqa- nda; abanye bafika
bekwele, bambi ezi- karini.

UKUVULWA.

Kwendala imini kugaleleke u Mr.
H. A. Jenner, imantyi yaso Lady
Frere, ojiko isitshixo socango wayivula i
Tyalike. Abantu bake uludwe ngatna-
cala omabini etyalike, ngexeshana eli-
ngepi yazala ngohlobo lokuba kungabiko
nendawo yokuma. Umongameli we
Nkomfa yama Wesile utate indawo yake
kumgangato opezulu, waposa amazwi
afanelekileyo namnandi pezu kwala:
“ Ngokuba niyi Tempile yo Tixo opilile-
yo ” 2 ama Kor. Isahluko sesi 6, ivesi ye 16,
ekunyushelwa ngu Rev. T. R. Curnick
wase Kamastone kakuhle betu. Uma-
ntyi kwesituba ufike waxela amanani
arolwe ngumzi wase ba Tenjini nabanye,
ngetyalike leyo. Ulandelwe ngu Mr.
Garrett wase Lady Frere, onikele ingxelo
ebonisa indleko nemali eselityala ekufu-
neka ihlaulwe. Kulen%xelo kufumaueke
ukuba ityalike leyo idle £675, esiyihla-
ulwe nga £462, elityala nga £213. Imi-
nikelo nezitembiso zalomihla mibini
zicingelwa ukuba iyakuba li £170, ukuze
ityala ibe nga £40. Kwababeko ibiugo
Revs. A. T. Rhodes wase Qonce, S. Clark
wase Natal, no M. J. Letcher wase
Barkly East, no Mantyi wase Tsomo ote
waneliswa ngumsebenzi.

Ufanelwe kukubulelwa u Mr. Kelly
wase Lady Frere ngesipo sohadi kule-
tyalike oludle ama £30; ngokwenza
isikumbuzo kumfazi wake obetandwa
ongasekoyo.

IMINI YABANTWANA.

April 28th.—Le yayiyimini yabantwa-
na, abazigcobisa ngayo kakulu. Kwaba-
ko izikolo ezi 10, emva kwebhulakufesi
zaqala ukutamba zisuka kwindawo eza-
zikuzo emhlabeni wesikolo. Intsapo
yayinxibe ofani ngofani, yabonakala
kakuhle lonto kakulu. Esinye isikolo
sasigalele ezimhlope qwa, esinye ezibulu-
hlaza, simbi ezimtubi, ezinye intlobo
ngentlobo xa zaye zihamba zicula ingoma
zazo. Lombonakalo avisakubehle iliba-
leke. Ngentsimbi ye 11 ziqale ukungena
etyalikeni zatata indawo zazo. Utate
ixesha elitile lomsebenzi, xa zasezingene
zonke yazaliswa ityalike.

KWAVUNYWA,
eso neso isikolo sitata ixa laso kumana
ukuposwa amazwi kwakuggqiba esinye,
kunikelwa nokunikelwa. U Mrs. Jenner
kwesituba utate isitya wakongozela kubo
bonke abebeko etyalikeni wabuya nom-
nikelo olungileyo? Kuvunywe ne solos
ezaye zinikelwa imali etile, u Miss Start
ngeyake watenjiswa ingxowa ezi 10 zo-
kutya. Umzi wapulapula kamnandi
kwada kwangu 4, kwake kwapunywa
kancinane, eso neso isikula sapuma
sivuma amaculo amnandi. Kwintsapo
oyayake uludwe yayimalunga namakulu
amane, yonke yagqiba ngakwindlu yom-
lundisi, elowo wanikwa ibhani emva
koko bahlaziywa ngenyama yenkomo,
izonka ezinelasentyisi nezonka njekodwa
ne ti. Ngokuhlwa izikolo zabuya zidi-
bana etyalikeni waqutywa umsebenzi,
kwamnandi kakulu. Umculo watsha-
tshela, saseso isikolo sagqatsela nkukupa
esinye. Imifanekiso (Magic Lantern)
eyenziwa ngu Mfundisi yawuhlekisa
kakulu umhlambi, yacelwa futi-futi
imifanekiso ukuba ipindwe. Wati aku-
dinwa umfundisi wawulahlela ko Revs.
M. J. Letcher, T. R. Curnick, no J. Ma-
honga abalinge ngako konke ukucima
ityala. Ngokucelwa, umfundisi wase
Barkly uvume iculo yedwa elamkeleke
kakulu.
UBUHLE BOMSEBENZL
Imini yaba yemnandi kunene yonke
betu, yaye iminikelo nezitembiso zifana
nezemini yokugala. Ngenxa yokukoli-
seka kwelinye inene lide latembisa um-
vuzo we we £10 xa zibuye zadibana
izikolo, esitemba ukuba zodibana ekupe-
leni kuka March, 1894, ngomhla wa 29
ngo Mgqibelo. Kwakona zibuye zadi-
bana izikolo kwa Mfundisi, umculo wazo
waba mnandi kakulu; isikula ngasinye
sivume kabini nakatatu, zabulelwa
yintsapo ngabafundisi nabebezokubonela.
Intsapo yaEiwa izonka ezinelasentyisi,
i-ti ne swekile, nemipako yokugoduka,—
l3(/'<1g0duka igcoba. Yapela ngoluhlobo
e imbuto yezikolo ebiyole kunene. kwa-
nokuvulwa kwetyalike yase Mount
Arthur. Ekuqosheliseni zabulelwa izi-
kolo ngetemba ukuba ziyakuba nonyaka
omnandi. Zabulelwa ngokuza kwazo,
kwangetemba ukuba ziyakubuye zize kwi
Anivesali yonyaka ozayo.

INDABA-E TSOMO

[GXOLOZA.]

Kusapilwa apa nakuba kungavakali
nto ngati, sagqitywa yindlala, yabeta
sasesimana sikangela ukupuma noku-
tshona kwezinto. Siyavuna tina asizi-
kohlisi saka sakubona nje nyakenye,
apo sati nkamalala saxe{a impi yase
Tyume. Nangoku inkumbi seziko, aze-
nzinto noko nazo zincinci.

ILUNGU NABANYULL

Ilungu letu ingwevu ka Griffith yaka
yako yamkeleka kamnandi, babebaninzi
nabanvuli, zati nento ezazinga zingaya-
lezwazaxaka, kuba intlanganiso yahlu-
Iwa waba uyatenjwa.

AMAKOSIKAZI
emi nqi kwintlanganiso zomanyano olu-
petwe ngu Mrs. Caldecott no Mrs. Young,
1yanda, icuma kunjalonje.

UBUKRESTU
buyabhangana? Wati lombuzo ndaku-
wubona kwi “Mvo” wanga utsho kuti,
hayi kusele umxo wodwa, tu inkolo ye-
nyani. Kunzima, kukubi, konakele
kanye.

I DICTIONARY

yesi Xhosa utsho u Dayimani, he, he,
mf” eketu, sizokuntywila, sadinwa zizi
Grike, nezi Holani, nezi Hontoto, uku-
tsho mna nditi kulungile ukuba sibo-
tshwe yiyo kunokufaka esi Xhoseni

isi Bhulu, si Lawu, si Gilike, si Latini,
0! senze udoromakala, umvubo weswe-
kile namasi, isaqunge nesimamalala se-
nteto mfondini. Waka omnye utitshala
wafika komnye esikolweni wati: “ Have
you seen my kwedini passing here?”’

THE Cape Argus un-
is IT LEGAL? nounces that the biennial
Registration of Voters
takes place this year, and the Colonial
Office is already busy upon preliminaries.
Seeing that the present Registers have not
been 1n existence two years, which is the
statutary period, the legality of the present
action is gravely open to question.
Again, Parliament expires by effluxion of
time in October; ana it is to be feared
that in trying to have the elections on a
new Register Government will seriously
strain the Constitution. The country
should keep its eyes open.

Nditeta omnye waba nga-derivisha, ntu
ntu! watsho pantsi. Kanti lo-kwedini
asiso si Latini si Xhosa. Ikaba lidiniwe
zi Latini, i term nantso esi Xhoseni,
litsho ikaba, apo ungati do, you konda the
matter, utsho 1 M.A. ke mfondini zizule,
zihle zinyuka zi derivisha. Kunjani nje
akunjalo yini, vara ke.

UBUDOMI.

Lento ubudom imbi. Waka omnye
umlungu wabuza kminye umfana onga-
fundanga wati: What is the Kafir name
for South Africa? Waza wati ukupendu-
la, kukuti: “Safa Sisafika.” Wetnka
ekukumele kuba elifumene igama lesi
Xhosa.

WE have
before us the

IMIDLALO
yetu tina ngubanina ongaba aka?/azi?

uyabuza mlesi. Hayi, iko nebhola ka- EXTRA reports of the utterances
mbe, nakuba ingekaqini kodwa, hayi PARLIAMENT-  of Mr. Marthinusdu Ples-
umfimti wama Lawu, sidanisa side silale ARY sis, member for Queens-
ngegonondo nosisi, ilokwe ufike zizele UTTERANCEs.  town, and Mr. Theron for

Richmond. In both there
is nothing out of the ordinary enunciation
of views, and there is the usual dearth of
any attempt to grapple with the more im
portant question of how they are to be
carried out. On the great question of
whether they have confidence or not in
the Government, as constituted, both the
members do not seem to know their own
minds, and yet it is from the Ministry all
look for light and leading. These, then
be your guides, O ye Colonists ! Mr. A.
G. Robertson has also been speaking at
George, but vouchsafed no light on this
question of allegiance to the Ministry.

MR.
SCHERMBRUCKER has
been writing to the Port
Elizabeth Telegraph ex-
plaining his relations
with Sir Gordon during
the Ministerial crisis
which resulted in that gentleman throw-
ing overboard his convictions to join Mr.
Rhodes. The Colonel, who not very long
ago was speaking in Kingwilliamstown,
was denouncing Mr. Rhode’s Government,
wishing that the Left Wing of the late
Ministry might resign and join them so
that a proper recasting of parties in Par-
liament should take place, to day an-
nounces himself as having confidence in
the Rhodes ministry. Such duplicity
raises a serious question whether these old
people understand what they are talking
about or whether it is an utter miscon-
ception of the working of Responsible
Government which makes them talk in
one way and act the exact opposite. In
any case the sooner they are relegated
into obscurity the better for the proper
and honest working of the Government of

umoya ; nditsho ngoku zisapelile, kodwa

isigamo soko asisihle ngamadlavu. Into-

mbi engena fidyoli ngumka Enhe .

Mna betu ndibona imidaniso iyakusicita,

yawaggqiba ama Lawu. Wenna-ke ma-

wetu, citani lonto, look for the future.
ISIMANGA

sihle e Tsomo ngo 15 May, bekuxelwa
imiteto evela kwi Conference yomhlaba
wase Tsomo kuba namhla ungene nga-
kubafundisi. Lomhlaba sowuneminyaka
eligela unenteto, ibangwa kukukutshwa
kwawo ku Rulumeni, ubuyela kubafu-
ndisi, ngangokude u Rev. W. S. Caldecott
awele ukuze ude ube ngowabafundisi.
Nambhla ke, ifikile imiteto evela kwi
Komfa, impi yase Tsomo yesikolo iyale
imiteto yonke ngomteto omnye oti:

“ Ukuba ubani ubanjwe futi-futi emetsha
wogxotwa esikolweni.” Bati abantu :
“Ukuba umutu ometshileyo wogxotwa,
woba umhlaba ngowetu nganina?” Uti
Umantyi: ndaza ndeva, ukumetsha lilifa
lenu na? Ndoke ndibhalele umhlaumbi
no Mr. Jabavu, ndibuze ukuba uyalazina
ilifa lenu? Woti ukuba ute hayi, nditi
ndaxelelwa zingwevu zase Tsomo no
Mkwinti zati, nokuba sowunomhlaba
ongakananina ungametshi awunalifa. U-
kutsho ke nditi, sowuteta emva mntana
ndini ka Jabavu, ukuti uhlanga luzakufa
sisono, tina apa lugilima, sibhenele uku-
metsba. Wena oko wati wazilwa waka
wamva umntu oti umhlaba awunalifa xa
kungametshwa. Namhlanje ke mawetu
impi yase Tsomo isigqibile ukusenzaka-
lisa; yenziwa kukuba ayitati “Mvo”
kuba esikolweni kanye bambalwa abayi-
tatayo. Inkoliso ingapandle kwesikolo,
nangoku abo bayitatayo bapendula bhe-
tele kunabo bangayitatiyo. Indonga
zidilikelene, “ Ilizwi no Kumetsha.” O!
kwada kwavotwa noko, intoni, koyisa

THE
COLONEL'S

DAT ITICQ

' the country. THE Effendi
ukumetsha; wonke ogxotwe napina addressed a
ngenxa yokumetsha: e Tsomo at once, THE EFFENDIL 1o 0 therine of his co-
makangabi salinda, kuba apo kwavulelwa SPEAKS. - :

religionists on Sunday
week. By the way the meet-
ings of the Moslem candidate generally

ebandla, etyalikeni pakati. Inene, lusizi
ne ntloni, namanyala Tsomo; gcina
emnyango, uyavuya yena u Satana.

come off on the Christian Sabbath—action which
cannot but jar unpleasantly on the susceptibilities
of a Christian state. The burden of the Effendi’s
address was the union of the Malays in their
support of his candidature. He speaks fluently in

IZINTO NGEZINTO.

UMGADA—Ipikisiwe
nase
Kamastone umgada ezinjeni.

into  yokuba Ukogeneral import later on, and mentioned that there
were no less than 21 questions (!) on which he
should address them. He ridiculed the small-
rrtljinldednessf which rai?ed the subject of tﬂe
abolition of the cumulative vote to dish the
UMHLOLI U Rev. D. D. FRASER—Kungoku Malays, but predicted such action would make
elinene lihlola izikolo e Cradock. them all the more determined and raise such
sympathy in the breasts of Europeans that he

UcHWANE —Kuvakala ukuba lungene nziwould come out at the head of the poll.

ma uchwane empahleni kumandia wase
Burghersdorp. Kuko nokuba ifama libu
lewe kusela ubisi Iwenkomo ebigula seso
sifo.

KUBENZI BEZIHLANGU.—Isaziso sika Mr.
Wright wase Qonce siyakuba nomdla

ACCORDING to De Zuid

ELECTIONS  Afrikaan Mr. H. H. Juta
NEWS. has a good chance of being

elected for Oudtshoorn
next month in Mr. Keyter’s place, Mr. G.
C. Olivier having withdrawn from the
contest.—Dr. Smartt of Britstown is
vigorously conducting his campaign in
the Wodehouse constituency and has

kuma- been well received by the Bond in the
Barkly East district which, for electoral
dodana antsundu eshishini lezihlangu purposes, is tacked on to Wodehouse.
Barkly East is but a small appendage of
akulo the electoral district, and until the Doctor
lonke has been through the Wodehouse district

proper, it would be premature to speak
confidently of his chances. The idea in
Barkly seems to be to put him in as

Mr. Orpen’s colleague, and certainly
with the two the district would enjoy
effective representation in the House.

Of Mr. Orpen’s return the Guardian
(Dordrecht) entertains no doubt and

says the fighting if any will be be-

tween Dr. Smartt, Mr. van Rensburg
and Mr. J. K. Stretton.—The Midland
News has some notes on the forthcoming
election which, judging from remarks on
the last Queenstown contest, are not
quite accurate. For example Mr. W.
Rogers, whom it erroneously describes
as W. H., is represented as having made
a good fight last election ““ being loss than
one hundred votes below Mr. M. J. du
Plessis, and this in spite of the opposition
of Mr. J. B. Hellier, who drew away a

UKUQEKA KWE “CONWAY CASTLE."—I-
nganawa eyi “ Conway Castle " iqgekeke
ngase Madagascar, ngokubeteka
elulwalweni
oluselwandle. Abantu basinde nge Bhoti.

UMFUNDISI OMTSHA.—U Rev. W. Mac-
kenzie wamkele ielcelo setyalike yase
Dipente e Rini ebisakuba yeka Rev. J. A
Chalmers. Ungunyana wo Rev. J. Mac-
kenzie wase Hankey.

UMHLANGASO—Izipakati. zase ma Mpo-
ndweni zisayisingete into yokuba ???

ngaso abuyele kwasendaweni yake number of votes that would otherwise

b have gone to Mr. Rogers.” Now, as a
embuswe matter of fact Mr. Rogers could not
ni,

kuvakala ukuba akusakuba mzuzu Eossibly be stronger even if Mr. Hellier
ad not stood. The votes the latter

mkulu obtained were English votes which
pambi kokuba lenkosi ibuyele kwase Otherwise would have gone to Mr,

. Martinus du Plessis, it being somehow
Sihlo- impossible to get the English to vote for

Mr. Rogers in Queenstown district.—In
regard to Kingwilliamstown currency

has been given in the East London
Dispatch to a rumour that Mr. Geo. A.
Hay of the Cape Mercury would be asked
to stand, and so capable a refpresentative
of the younger generation ot Kaffraria
should, if he consents to stand, and the
people consult the public interest, make a
strong candidate.—At Grahamstown it is
understood that Mr. John E. Wood—
whose health is far front good—

is not very anxious for Parliamentary
duties; but the old war-horse, Mr.

Arthur Douglass is certain to be
nominated. Advocate Blaine, who is said
to be a very effective public speaker, is
mentioned as a candidate; and the name
of Mr. Wilcox (the present Mayor) is also
held by his friends said to be one to
conjure with at election times. Mr.
Douglass with Mr. Blaine as colleague—
the city would be powerfully represented.

nyaneni ngase Mfundisweni.

IMITETO EZAKWENZWA.—U Hon. J. Rose
Innes, Jun., Q C., unomteto ahlokomise
uku-
ba uyakuwungenisa, wokuguqula umteto
wokukusela abafazi nentombi kubantu
abo-
nakalisa izimilo Wenza qata ubuhlehi uko.
U Rulumeni unike amanimba okuba
uyaku-
ngenisa umteto wokuncipisa ubusela, ne
minye engento ze bhizinisi.

U Rev. P. |. MzimBA—Sifumene kuvo le

AMANANI EZINTO.

command practical appreciation
from that quarter. The Superin-
tendent-General of Education fitly
opens with a graceful tribute to the
noble work of his predecessor, Sir
LANGHAM DALE ; and the regret j
Dr. MUIR expresses of being ““ in ,
“ the unenviable position of seem-
“1ing to pass judgment upon his

" work,” will be readily understood
by an indulgent public. Next,
purely administrative questions,
touching the staff of the Education
Office, receive attention. Dr. MUIR
sets store by inspection ; and the
staff of Inspectors, such as it has
been for some time past, has been
inadequate for the vast areas of the
country. Things are better in this
respect now. It is gratifying, too, to
note that a great deal of solid work has
been done by the new Superintend-
ent General of Education by a
judicious manipulation of the ad-
ministrative machine to increase
the efficiency of the Department.
Much useful information, bearing
on the education of the country,
seems to have been gathered
through Inspectors apart from the
dry-as dust figures of passes in
standards. From this source the
impression one receives is that the
education of the Colony, in the
main, leaves much to be desired.
The various subjects which are
taken to constitute a fair and liberal
education are, one by one, passed
under review, the observations of
the Inspectors, as well as Dr.
MUIR’S, made during a recent flying
tour through the Colony, being
largely made use of. The result is
as has been hinted at in the fore-
going sentence. Then, again, the
Report furnishes the reader with
facts and figures to show that a
large percentage of the future in-
habitants of the Colony are growing
without any education whatsoever.
Such a condition of affairs is far
from being satisfactory ; as it is in
the intelligence and capacity of its
citizens that the hopes of a State

the 7aal. He promised to speak on matters of lie. When, however, one section

of the future dwellers of the land

who are supposed to be receiving

an education are being but in-

differently instructed, while the

others are absolutely ignorant, the

prospect is truly appalling, and
should call for the best attention of
“ the powers that be.” Seeing
that they themselves are hopelessly
and helplessly unenlightened, as
witness the mess that has been
recently made with Responsible
Government in the formation of the
new Ministry, there is not
much help, as has before been
remarked, to be expected from that
direction. The work of extricating
the people must, therefore, as it
has done heretofore, devolve on the
Education Office itself. It must be
ready with a policy, and persevere
in it. Our Parliament has, notwith-
standing its ignorance in these mut-
ters, always shown itself ready to do
what is expected from it, provided it
is assured that the Superintendent-
General of Education approves.
That the Mission (Native) Schools
should come in for their share of
dispraise in the general verdict
does not surprise us a bit. IMVO
has before now urged that attention
should be paid to the proper
training of teachers, and has ad
vocated the setting up of Normal
Colleges at convenient centres
purely for the training of Teachers ;
as it would be absurd to look for
good educational results if those
who are to produce them are them-
selves untrained in the art of
teaching. This view receives strong
confirmation in the Report; and it
is one which, from our standpoint,
commands the whole question of
education. What good can be
effected when the subjoined is
stated of those on whom the work
of education mainly depends ? We

read -—

Dr. Muir points out that large numbers
of teachers have shown themselves ab-
solutely incapable of filling up the
schedule which was issuedg by the depart-
ment towards the end of the year. After
commenting on the German" system of

THE EDUCATIONAL PROBLEM.

Emva kwe Marike ngo Mggibelo,

impahla

epilileyo itengiswe ngoluhlobo THE education Report prepared
lulandelayo: for th ino Sessi £

h i 34 £1 £2 26 for the ensuing Session o
inye?ngu ezi 34 nge 36ne 6 Parliament will be ranked as the

most important State Paper that
has been published in this country
for many a day. The fact that it

is the first Report from the pen of
Dr THOMAS MUIR, gives it a charm
and an interest all its own. It is
exhaustive as well as suggestive,
and it bears the indelible stamp of
the superior mind of its distin-
guished author. If our Parliament
could for once rise up to the oc
casion and endeavour to carry out
the wise suggestions contained in
the Report it would confer on the
country the highest good. But,

alas! composed as the Legislature
is for the most part of men who,
although well-meaning, are certain-
ly behind the times, it is vain to
hope that Dr. MUIR’S labours wil
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Topics of the Day

THE small-pox at the
MISCELLANEOUS. Rand shows no abatement,
and several deaths from it are already reported.
A white man who has caught the discease
shows that Europeans are also liable to it.—
Rev. W. Smith Foggitt of Colesberg, who has
for some time past s%own himself restive under
the discipline of the Wesleyan Methodist
Church, has at length resigned his connexion
and proceeds by the Scot to Europe and
America.—The death is announced of Mr. W,
M. Grier, Inspector of Public Works in
connexon with the Cape Government.

training school teachers, Dr. Muir says
that in the Colony not only is professional
training wanting, but in quite a number
of instances which came before him the
so-called teacher had not the elements of
a common tradesman’s education. “ Three
times in the course of a fortnight I have
been asked to sanction the appointment
of men who could not write either in
Dutch or English a letter of half a dozen
lines without a blunder.” Dr. Muir
therefore asks what hope is there of a
naturally gifted boy, under the inspiration
of such men, ever ushering from his
obscurity to take his proper place in
advancing the well-being of the nation?
The supply of teachers does not equal the
demand. The training institutions at
Capetown and Wellington do not suffice
for the wants of the country (1) because
the Orange Free State and the Transvaal
draw upon them, and (2) because their
standard is not high enough for the
requirements of tl%e best type of schools.
Ordinary school instruction—instruction
in the subjects for matriculation—bulks
too largely in the curriculum of these
institutions, and very little time is left for
preparatory professional practice and for
the study of the science, art, and history
of education, school management, and
school hygiene. With regard to pupil
teachers, Mr. Fraser says he is not very
favourably impressed with the pupil
teacher system. ““ It is not as it 1s worked,
a system for training teachers. Rather it
seems to be a method of enabling boys
ggd girls to get ﬁlei{ led.ucajtijon c ee}ely.”

apply to other circuits. Pupil teachers in
one class of schools are subsidised pupils,
in another they are a cheap form of
teaching drudge ; in very few indeed are
they pupil teachers properly so-called.
This 1s poisoning the teaching supply at its
source. Again, the supply of native
teachers is utterly insufﬁ}::ient if quality
be taken into account, and this insufficien-
cy of supply is doubtless the reason why
teachers of unsatisfactory moral character
are successful in getting reappointments.

The Report is simply brimful of
interesting educational topics, but
the space at our command does not
allow us to do more than call at-
tention imperfectly to its general
features.

THE OPPOSITION IN EVIDENCE

THE Star (Johannesburg), which

is generally well-informed in-
formed in these matters, makes the
following important announcement;

It is understood that the Opﬁosition in
the Cape House of Assembly has chosen
Mr. Innes as leader, and the following is
expected to number from twenty to
twenty-five. Seeing, however, that the
former Ministry broke up on purely per-
sonal questions, and the policy of the
Government remains the same, it is diffi-
cult to perceive what the new leader and
his new following will have to go upon.
Some of them, at any rate, will be slow

to follow into such regions as those which
have lately been traversed by Mr. Innes
and his colleagues of the Left Wing.

This news will be hailed with satis-
faction throughout the country. Mr.
J. ROSE-INNES, jun., a Colonist born
and bred, has thoroughly impressed
the country with a conscientiousness
in politics and devotion to right and
fair dealing towards all classes and
interests that has been rare in Cape
politics. Although his late col-
leagues—Messrs. SAUER and MER-
RIMAN—may be older and more
astute Parliamentarians than him-
self, they have failed somehow

to ingratiate themselves into the
confidence of the majority of
Colonists, while Mr.

INNES has so

borne himself as to be trusted by
even his bitterest opponents in
politics. The Opposition have acted
with marked wisdom in putting
forward such a gentleman as the
alternate Premier at the present
time. It is not true, as the Star
would imply, that there is no ground
on which to rally an Opposition.
For the colossal scandal consum-
mated in the formation of the pre-
sent government involves so serious
a debauchery of Cape politics as to
call for honest men and true to de-
nounce and do away with it. The
country dare not be content with
men who esteem principle so cheaply
to dominate its affairs. The quarrel
between the Left Wing and Sir J.
SIVEWRIGHT may have been purely
personal; but if the policy of the
Government remained the same,
then the agents whom the country
could trust are certainly not Sir
GORDON SPRIGG, Mr. LAING, and
others who did not believe in it. It

is round this point the battle must
be fought; and the Opposition could
not do better than elect Mr. INNES
to lead its forces fighting for pure
politics, which we trust that it

may grow and become sufficiently
powerful to assume the Government
on dignified terms.

THE SLANG RIVER VOTE

[LETTER TO THE EDITOR.]

SIR,—With reference to your remarks on
the support voted to me by the Slang River
branch of the Bond, and some promise made
by me to the branch, I may state that I was
interviewed at Cala by two or three of the
inhabitants of the Slang River district, and
that I have promised them to do all I can, if
elected, to obtain a Magistrate and chief
officer for that part of the Territory. It may
not be known to you that this is the question
upon which the Slang River vote mainly
turns—which candidate, if elected, will be
able to do most towards the realization of this
hope. Now, as I have always believed,
especially in those cases arising out of the
relations of master and servant, that some of
the most unfortunate trials witnessed in this
Colony might have been avoided had there
been a Magistrate’s office within ready
access at the outset, I have been able to
promise the Slang River inhabitants, and to
convince them of the sincerity of the
promise, that I would work as hard as I
could, if elected, to obtain for them their
wish. This, joined to the fact that [ am a
Colonist by birth ; that 1 am wholly
dissatisfied with the little attention shown to
the Transkei; and that I am determined, if
elected, to see whether something more
cannot be done for the Territory, has, I
believe, led to the rejection of any other
candidate, from whom the branch apparently
expects less: and both the other candidates, I
understand, endeavoured to get the same
support,

Yours etc.,
VICTOR SAMPSON.
Grahamstown, 25th May, 1893.

CURRENT OPINION

THE NEW MINISTRY.

It will interest our readers at the present time
to read what the various newspapers have to
say on the Ministerial crisis that has taken
place in Capetown, more particularly on the
Ministry as formed. This represents the
convictions of the Kaffrarian Watchman:—

On the constitution of the Ministry, under
the leadership of Mr. Rhodes, we cannot
refrain from expressing our surprise that Sir
Gordon Sprigg and Mr. Laing should have
consented to support that duality of position in
the Premiership to which they have always
allowed it to be supposed they objected, and
which objections are as valid now as ever, as
far as we can see. We should have much
preferred seeing Sir Gordon Sprigg returning
to power without any sort of compromise and
on a bold definite policy of progress and
internal colonial development.
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IZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA ""NGE " GUNYA.

IMIHLABA ELAHLIWEYQ

ISAZISO SAKOMKULU—NO 415, 1893.
Kwi Sebe le Mihlaba, Imingxuma
Nokulima, Cape of Good Hope, 19th
April, 1883.

KUYAZISWA apa kumntu wonke, ngo-
kwe Sigendu Sokugala so “ Mteto we

Mihlaba Elahliweyo,” No 3 we 1879, obuye
wahlaziywa ngo Mteto No 24 we 1887,
okokuba lemihlaba ikankanywa ngapantsi
apa, ekumandla wase Rini, kucingelwa

ukuba iyelahliweyo ngabaniniyo,
nokokuba

u Rulumeni uya kuyitabatela kuye
ngomhla

we 6 NOVEMBER, 1893, ukuba akutanga
pambi kweloxesha kuvele bani
oyibangayo,

kananjalo nerafu ezingamatyala zibe zite

zahlaulwa ku Mantyi we Sigingata
njengoko
kufunclekaylo kwesi Sigendu sikankanywe

Imihlaba ekumandla wase Rini ekutiwva
iyelahliweyo.
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Lokishi gama Mfengu, e Rini ; irafu
elityala £1 15s. ) )

Ungaba: Lot No 315, kwi Lokeshoni
31/(a)ma fengu, e Riui; irafu elityala £7

S.
Unkondo: Lot No 316, kwi Lokeshoni
¥g/ma Mfengu, e Rini; irafu elityala £1

: Lo’ No 302, kwi

AnAL inic irafi

Samuel Swartbo

I Alsi chi vimrmma N

IMIHLABA ELAHLIWEYO.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 109, 1893

Kwi Sebe le Mihlaba, Imingxuma
Nokulima, Ca_ape of Good Hope, 31st
January, 1893.

KUYAZISWA apa kumntu wonke,
ngo.

k\gve Sigendu Sokuqala so “ Mteto we
Mti)hlaba Elahliweyo,” No. 3 we 1879,
obuye
\{VéagYaziywa ngo Mteto No. 24 we

okokuba lemihlaba

ngapantsi

apa, ekumandla

kucingelwa )

ukuba iyelahliweyo

nokokuba )

u Rulumeni uya kuyitabatela kuye

ngomhla

we 17 JULY, 1893, ukuba akutanga

ambi

weloxesha kuvele bani oyibangayo,

kana-

nialo ne rafu ezinaamatvala zibe zite

Imihlaba eku Mandla wase Qonce
ekutiwa iyelahliweyo.

Bobi Msekelezile : Isiza Lot No. 5, Block
C ne Ntsimi Lot No. 26, kwa Lose,
Pantsi kwa Mahlati; irafu elityala
g}(éjsusela ku January, 1888 yi £3

ikankanywa

wase Qonce,

ngabaniniyo,

Vume: Isiza Lot No. 5, Block II, ne
Ntsimi Lot No 176, kwa Lose,
Pantsi kwa Mahlati; irafu elityala
g}<6ususela kuJanuary 1, 1888, yi £3

Ungxongwe ni: Isiza Lot No 15, Block C,
ne Ntsimi Lot No 20, Emkangiso ;
irafu elityala ukususela ku January
1,1888yi£32/6,

David Gobusiba : Isiza Lot No 5, Block A, ne

Ntsimi Lot No 7, Block E, kwi Lo- kishi ka

Joseph Wil iams, irafu elityala ukususela ku

January 1,1887 yi £312/6,

Petrus Dingiswayo : Isiza Lut 6, Block T, ne

Ntsimi Lot 5, B ock H, Emkubiso, irafu

elityala ukususela ku January 1 1887 yi £3

Waggityelwa ungoka Jacob Figiland.

Ingxelo nge Zilimo ne Mpahla Eha- mbayo
eyakubekwa pambi kwe Palamente.

ABALIMI NABAFUYI bayacelwa ngo,
kubukali ukuba banike incazelo nge
Zilimo—into abayifumeneyo
nelahleko yabo,
Impahla Ehambayo, nelahleko yabo
ngokufa )

okanye ukulahleka,—ingxelo ke leyo
eya

Y

kuhlanganiswa ngaba Bali
abamiselwe

lomsebenzi ukuze itunyelwe e
Palamente,

aye kananjalo iyakuba luncedo ku
alimi
naba Fuyi.
yomntu
naamnve avisavi kubhenaezwa—oko

Ingxelo enge mpahla

ISAZISO SAKWA RULUMENL.

N IYABIKELWA nonke okokuba intaka
ezibhaliweyo kulo elipepa zilondolo-
ziwe ukuba zingabulawa, zingenzakaliswa
nokwenzakaliswa. Wonke nbani ote wafu-
nyanwa ezibulala, ezenzakalisa,
womanga-
lelwa apatwe ngokomteto.
Z1Z0 EZI KE :—

O NOWANGA (In%wamza), ezintaka
zinkulu zitya inkumbi.

NOWAMBU, ezintaka zincinane zitya
inkumbi.

Ezintaka ke ziyakuba neminyaka
emitata
zilondolozwa, ukususela kusuku lokugala
luka ZIBANDLELA (OCTOBER), 1892.

W. T. BROWNLEE,
Imantyi yaku

Irafu. Yamasimi, Yengqeshiso ne
Mali ze Mvumelo Yokutengisa.

KUYAZISWA apa okokuba Irafu Yama-
simi ne Rafu Yabaqgeshileyo yomnya-

ka opele nge 31 December, 1892,
mayihlau

Iwe knle Ofisi ngapambi kwe 31 MARCH,
1893, emva kolosuku ke bonke
abasesemva

ngentlaulo zabo baya kumangalelwa

nga-

pandle kokuba babuye banikwe saziso
simbi

ngoko '‘Miselo No 9 ka 1884- Irafu Yama-
simi ngoko Mteto No. 14 we 1878, no No.
10

we 1881, Irafu Ycnggeshiso ngoko Mteto
No. 19 we 1861, ne Rafu Yengqgesho kwi
Venkile zangapandle, kwane Mali ye Mvu-

e BRUIEARRR ok Mreto No.37
188 X990 PEARMBAS R&iwe kuhlaulwa

ISAZISO.—No. 16, 1893.

Ololiwe baka Rulumeni welase Kapa.
Ukubalwa Kwempahla Yabahambi,

(REGISTRATINN NE PAQKENIGER | 11GGAGE )

UKUSUSELA kusuku lokugala ku June,
1893, impahla yabahambi ezakuha-
mba ngololiwe, wabahambi
iyakubalwa

ize ibhalwe encwadini, yandule ke ukutu.
nyelwa apo iya kona. Ngalonxa ke yonke

yena,

impahla yabahambi ezakuhamba
ngololiwe
mayitunjelwe e Stishi ngemineti ezi 30
ambi kwexesha elimisiweyo
okundaluka
kwe treni,
Akusayi kubizwa mali ngolo balo.
Imi%qaliselo ngalendawo
iyakushicilelwa
kwincwadana yakomkulu exela
ngamanani
eyopuma ngo June.
C. B. ELLIOT,
UMVUZO WE £10,

UYA kukutshwa yi Mantyi yase Sidu-

tyini ngalo mbaniwa ukankanywayo

ngezantsi, ote wabaleka. Bonke abantu
bayacelwa ukuba bazame kangangoko
banako ukuba bambambe bambeke

elugci.
nweni.
KUQWESHE

kwigela labasebenza nzima e Sidutyini
ngolo

1 May, 1893, u " MATETA " um Gcaleka
(unyana ka Sambuku, abemi base
Sidutyini

e Sikolweni). Ubudala yiminyaka e 24,
ubude zinyawo ezi 6, amehlo abomvn,
impumlo isicaba, unomda kwigxalaba
leko-

hlo, unombhlantla kumazinyo
angapambili,

unemivambo esiswini enqumlezileyo,
nom-

vambo omde ohlayo nesisu, nemivambo
emine enqumla icala lase kunene nelase

kohlo lomhlana kuqalela pezula
egxalabeni

kuse esingeni, kwaza kwako imigca
emibini

yovambo ehla nomcacazo.

Ityala lake latetwa ngo April—ilelokuti-
ntela nokwenza ngamandla nokuxobeia
izipatamandla, wagwetyelwa nkuba
ahlaale

i £10 nonyaka entangeni etsala nzima.
Wayenxibe ibhulukwe emhlope nebatyi
emnyama, zinombalo wotolo olubanzi. U
Mateta waka wasebenza kumafama
emlu-
ngwini,
nangase
Tarka, kwanase Willowvale,
nakwa

Bomvana.

unezalamane ngase Cradock

Centane

Y. N. BUNN,
Resident
Magistrate.
Resident Magistrate’s Office,
Saint Mark’s, 16 May, 1893.

ISAZISO NGEPOSI.

KUYAZISWA apa kumntu wonke

ukuba

ukusukela kusuku lwe 24 April, 1893,

i Inland Reply Paid Post Cards—oko
kukuti

i Post Card onokuyitumela emntwini

kanye
nenye eya kubuya nempendulo
csowuyihla-

ulele—(zokutunyelwa e Koloni kapela),
zi-
Published by the Proprietor, J. TENGO-

ABAVU, at Smith Street, "Kingwil-
iamstown.



